
Henckes. D’Wuert huet de Rapporteur vum
Projet de loi, den honorabelen Här Marc
Angel. Voilà, Här Angel, Dir hutt d’Wuert.

6. 5572 - Projet de loi portant:

1. transposition
- de la directive 2001/40/CE
du Conseil du 28 mai 2001 re-
lative à la reconnaissance
mutuelle des décisions
d’éloignement des ressortis-
sants de pays tiers;
- de la directive 2001/51/CE
du Conseil du 28 juin 2001 vi-
sant à compléter les disposi-
tions de l’article 26 de la
convention d’application de
l’accord de Schengen du 14
juin 1985;
- de la directive 2002/90/CE
du Conseil du 28 novembre
2002 définissant l’aide à l’en-
trée, au transit et au séjour ir-
réguliers;
- de la directive 2004/82/CE
du Conseil du 29 avril 2004
concernant l’obligation pour
les transporteurs de commu-
niquer les données relatives
aux passagers;
2. modification de la loi modi-
fiée du 28 mars 1972 concer-
nant
1) l’entrée et le séjour des
étrangers;
2) le contrôle médical des
étrangers;
3) l’emploi de la main-
d’oeuvre étrangère

Rapport de la Commission des Affaires
étrangères et européennes, de la Dé-
fense, de la Coopération et de l’Immigra-
tion

❱❱❱ M. Marc Angel (LSAP), rapporteur.-
Jo, Merci, Här President. Léif Vertrieder vun
der Regierung a léif Kolleeginnen a Kollee-
gen, niewent deene véier Direktiven, déi
mer haut ëmsetzen, leien nach eng ganz
Rei aner Direktiven am Domän vun der Im-
migratioun vir, a vu dass vun dëse véier Di-
rektiven, déi mer haut transposéieren, bei
dräi Direktiven den Délai de transposition
ofgelaf ass, an dass mer riskéiere Geldstro-
fen ze kréien, huet d’Regierung décidéiert,
d’Gesetz vun 1972 ze modifizéieren an dës
véier Direktiven elo ëmzesetzen. Mä wéi
Der all am Exposé des motifs konnt liesen
huet d’Regierung jo drun erënnert, dass se
amgaang ass en neit Immigratiounsgesetz
auszeschaffen, wat eis, mengen ech, ganz
geschwë wäert virleien.

Ech mengen, et wär vläicht interessant Iech
ganz kuerz déi véier Direktive virzestellen.

Bei där éischter Direktiv 2001/40 vum Mee
2001 geet et ëm déi géigesäiteg Unerken-
nung vun den Décisions d’éloignement vu
Ressortissanten aus Drëttlänner. Dat
heescht, dass e Stat eng Décision d’éloi-
gnement exekutéiere kann, déi en anere
Memberstat vun der EU geholl huet vis-à-
vis vun engem Auslänner, dee sech net méi
um Territoire vun deem Memberland
befënnt, deen dës Décision d’éloignement
getraff huet. D’Zil vun dëser Direktiv ass et,
fir méi Effikassitéit bei den Exekutioune vun
den Décisions d’éloignement ze kréien a
virun allem eng besser Zesummenaarbecht
zwëschent den EU-Länner an dësem
Domän.

Déi zweet Direktiv 2001/51 vum Juni 2001:
Bei dëser Direktiv geet et drëms, d’Disposi-
tioune vum Artikel 26 vun der Applika-
tiounskonventioun vum Schengener Of-
kommes vun 1985 ze complétéieren. Den
Artikel 26 definéiert d’Obligatioun vum
Transporteur wien e Ressortissant aus en-
gem Net-EU-Land heihinner transportéiert
an d’EU, a wann dee Ressortissant d’En-

trée refuséiert kritt, da muss den Transpor-
teur deen och zréckféieren. D’Direktiv com-
plétéiert dësen Artikel 26 an deem Sënn,
dass se déi verschidde Montantë vun de
Geldstrofe fixéiert an awer och nach eng
Kéier drun erënnert, dass den Transporteur
all Fraisë muss iwwerhuelen, déi doduerch
entstoe kënnen.

Déi drëtt Direktiv 2002/90 vum 28. Novem-
ber 2002 definéiert Terme wéi Aide à l’en-
trée, au transit et au séjour irréguliers an
definéiert awer och d’Notioun vun der Aide
à l’immigration clandestine. Dës Direktiv
schreift sech an dee méi grousse Kader
vum Kampf géint d’Immigration clandestine
an, awer och vum Kampf géint de Mën-
schenhandel, den Emploi illégal an och
vum Kampf géint d’sexuell Exploitatioun vu
Kanner.

Déi véiert Direktiv 2004/82 vum Abrëll 2004
ass am Fong eng Reaktioun op d’Attentater
vum 11. September 2001 wéi op d’Attenta-
ter vum 11. Mäerz zu Madrid. Hei geet et
ëm d’Obligatioun vun den Transporteuren,
fir Donnéeën iwwert d’Passagéier weider-
zeginn. Dës Direktiv schreift sech also an
de Kader a vun den Effortë vun der EU, hir
Baussegrenze besser ze sécheren.

Ech hunn Iech elo déi véier Direktive kuerz
erkläert. De Projet ass den 10. Mee dépo-
séiert ginn. Mir hu virun der Summervakanz
zwee Mol an der Kommissioun driwwer ge-
schwat. Mir hunn och no der Vakanz nach
driwwer geschwat a mir hunn den 29. Sep-
tember dem Conseil d’État eng ganz
Rëtsch vun Amendementer virgeluecht a
mir hunn dunn en Avis complémentaire
kritt. Mir hunn awer och nach en Avis vun
der Chambre de Commerce kritt an ee vun
der Mënscherechtskommissioun, deen
awer leider ganz spéit, wéi mer d’Aar-
bechte praktesch ofgeschloss haten, den
10. Oktober ukomm ass, mä op dee Rap-
port wäert ech spéiderhin nach eng Kéier
zréckkommen.

Den Avis vum Conseil d’État vum 20. Juni
2006 proposéiert virun allem eng Rei vu for-
malen Amendementer, déi zur Lisibilitéit
bäidroen. Zum Beispill, dass mer all Artike-
len, déi am Zesummenhang mat den Trans-
porteure stinn, an engem neie Kapitel ze-
summebréngen. De Conseil d’État huet eis
och recommandéiert den Term Gendarme-
rie duerch Police grand-ducale ze erset-
zen, den Term Refoulement duerch den
Term Éloignement ze ersetzen an iwwerall
do, wou nach am 72er Gesetz Ministre de
la Justice stoung, Ministre ayant l’immigra-
tion dans ses attributions ze schreiwen.

De Projet de loi a senger ursprénglecher
Form hat och virgesinn, dass de Minister,
dee responsabel ass fir d’Police, och deen
ass, deen eng Amende un den Transpor-
teur, dee géint dëst Gesetz verstéisst, aus-
sprieche kann. Och do huet de Statsrot ge-
sot, dass mer heifir de Minister, deen d’Im-
migratioun a senger Attributioun huet, sol-
len aschreiwen, dass deen zoustänneg ass
fir esou eng Amende.

D’Kommissioun huet, wéi gesot, all dës Re-
commandatioune vum Statsrot ugeholl. Si
huet awer och zousätzlech nach e puer
aner Amendementer proposéiert. Mir hunn
am Text den Term vun Transporteur aérien
ersat duerch Entreprise de transport aérien.
Dat ass fir dem Avis vun der Chambre de
Commerce och an engem gewësse Sënn
Rechnung ze droen. Mir hunn dann och
nach den Term Demande d’asile, well mer
jo en neit Asylgesetz hunn, duerch den
Term vun Demande de protection interna-
tionale ersat.

Mir haten dann och proposéiert all déi Zom-
men, déi nach a Frangen do stoungen, an
Euro ëmzeschreiwen. Hei huet de Statsrot a
sengem Avis complémentaire awer gesot,
dat bräichte mer net als Amendement ze
maachen. Hie berifft sech do op d’Bascule-
mentsgesetz vum Euro. Am Texte coor-
donné, deen d’Kommissioun mat der Mat-
hëllef vum Ministère ausgeschafft huet,
deen Der hannen am Rapport fannt, hu mer
awer alles schonn an Euro ageschriwwen.

A mengen Ae betrëfft awer dat wichtegst
Amendement vun der Kommissioun den
neien Artikel 33, wann ee vum Texte coor-
donné ausgeet. Do geet et ëm d’Ëmset-
zung vun där drëtter Direktiv, wou mer jo
d’Definitioune gi vun der Aide à l’entrée,
dem Transit an dem Séjour. Do hat deen
ursprénglechen Text, dee mer virgeluecht
kritt hunn, virgesinn, dass och déi Leit géin-
gen eng Strof riskéieren a souguer Prisong,
déi aus humanitäre Grënn Leit hei beim Sé-
jour ënnerstëtzen. Dat hu mer geännert an
do war och all Mënsch domat d’accord.

(M. Jos Scheuer prend la Présidence)

Dëst war iwwregens och ee Punkt, deen
d’Mënscherechtskommissioun an hirem
Avis opgeworf huet, well si nach um ur-
sprénglechen Text geschafft haten an net

woussten, dass mir an der Kommissioun do
schonn Ännerunge gemaach hätten.

Zum Avis, ech hunn Iech et virdru gesot,
deen ass ganz spéit komm, mä am Sënn
vun der Transparenz hunn ech drop geha-
len, dass mer an der Kommissioun deen
Avis analyséieren an ech hunn och drop
gehalen am Rapport e ganze Résumé vun
deem Avis ze maachen. Dofir wäert ech
Iech herno, wann ech nach eng Kéier am
Numm vu menger Fraktioun hei schwätze
kommen, och eng Motioun virleeën, déi vun
alle Fraktiounen a Sensibilitéiten hei am
Haus gedroe gëtt.

De Projet 5572 huet also déi véier Direkti-
ven am Domän vun der Immigratioun ëm-
gesat. Ech menge mir wëssen alleguer hei-
bannen, dass dat e ganz wichtegt Thema
ass. Dofir hu mir och als Kommissioun
d’Aarbecht net op déi liicht Schëller geholl.
Ech wëll dofir de Membere vun der Kom-
missioun Merci soen, doniewent awer och
dem Här Sylvain Wagner vun der Direction
de l’Immigration, dee fir eis ëmmer en op-
pent Ouer hat an deen eis op all Froen, déi
mer haten, ëmmer konnt eng Äntwert ginn.
Niewent him wëll ech awer och zwou Mat-
aarbechterinnen, Kolleeginnen aus menger
Fraktioun, Merci soen, déi mech bei der Au-
saarbechtung vun dësem Rapport ën-
nerstëtzt hunn.

Domadder wäert ech de Rapport ofschléis-
sen. Ech soen Iech Merci, an, wéi gesot,
ech kommen herno nach eng Kéier zréck,
fir Iech d’Motioun virzestellen.

Merci.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien.

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Angel.
Den nächste Riedner ass den Här Norbert
Haupert. Här Haupert, Dir hutt d’Wuert.

Discussion générale

❱❱❱ M. Norbert Haupert (CSV).- Merci,
Här President. Dir Dammen an Dir Hären,
ech wollt fir d’alleréischt dem Rapporteur,
dem Kolleeg Marc Angel, villmools Merci
soe fir säi prezise schrëftlechen an och
mëndleche Rapport.

Ech hunn deem, wat hien elo hei virgedroen
huet, net vill bäizefügen.Ech wëll awer
kuerz a menger Interventioun op e puer As-
pekter, déi mir am Kontext vun dësem Ge-
setzesprojet wichteg schéngen, agoen,
well et mir derwäert schéngt, datt se hei er-
virgehuewe ginn.

Här President, wann een déi verschidden
Direktiven zerpléckt, da gëtt engem séier
kloer, datt et sech hei am Fong net ëm
d’Notioun vum Auslänner, deen illegal bei
eis am Land ass, als solch dréint, mä datt
et vill méi dorëm geet, d’Ëmstänn, déi déi
illegal Immigratioun begleeden, ze ëmräis-
sen, fir esou besser géint déi illegal Awan-
derung virgoen ze kënnen.

Am Fong ass den illegalen Immigrant sel-
wer wéineg vun deenen neien europäe-
schen Dispositioune betraff, well déi zilen
haaptsächlech dorop hin, d’Zesummenaar-
becht vun den EU-Staten an der Behand-
lung vun der illegaler Immigratiounsproble-
matik ze verbesseren.

Et geet hei net dorëm, fir déi illegal Immi-
granten an Zukunft méi streng ze behande-
len a se nach méi ze ploen, wéi se dat scho
ginn. Et geet vill méi drëm, déi duebel oder
vielfälteg administrativ Prozedur, déi déi
Leit heiansdo iwwert sech ergoe loosse
mussen, ze verhënneren, an dat duerch
eng géigesäiteg Unerkennung duerch all
aner EU-State vun enger „Décision d’éloi-
gnement“, déi an engem vun den EU-State
getraff gouf, wat eng Exekution vun där Dé-
cisioun no sech zitt.

Et geet an dësem Projet och net drëm, fir
deem, deem et a sengem Land ganz
schlecht geet an dee mat alle Mëttele ver-
sicht, sech selwer a senger Famill eng bes-
ser Zukunft am Ausland ze sécheren,
d’Awanderen onméiglech ze maachen. Et
geet vill méi drëm, fir deenen düstere Ge-
sellen, déi op eng illegal, fir net ze soen
eng kriminell Manéier mat deenen hinnen
ausgeliwwerten Immigrante vill Geld ver-
déngen, duerch méi héich an dissuasiv
Strofen d’Handwierk ze leeën.

Et geet och drëm, fir d’Transportgesell-
schafte méi bei dem Rapatriement vun ille-
galen Immigranten ze responsabiliséieren
a se och méi anzebannen an der Kommuni-
katioun vun den Donnéeën, déi si beim
Achecke vu Passagéier erhiewen, fir dass
se déi un d’Autoritéiten, déi en charge vum
Kontroll vun den europäesche Bausse-
grenze sinn, matdeelen.

Här President, wéi wichteg et ass, am
Beräich vun der Justice an den Affaires in-
térieures, de sougenannte JAI, um eu-
ropäesche Plang zesummenzeschaffen,
schéngt haut méi wéi jee evident an nout-

wendeg. Esou gehéiert et zu der EU hiren
dringendsten Aufgaben eng eegen Immi-
gratiounspolitik op d’Been ze setzen. Déi
illegal Immigranten, déi all Dag a méi
groussen Zuelen op de Küste vu Spuenien
ofgesat ginn oder soss op eng illegal Ma-
néier hire Wee an d’EU fannen, sinn e Pro-
blem, deen déi ganz Unioun betrëfft, an
dee mer versiche mussen, esou séier wéi
méiglech an de Grëff ze kréien.

Dëst ass awer nëmme méiglech, wann all
d’Memberstate besser zesummeschaffen a
wann d’EU sech déi néideg Moyenë gëtt, fir
géint dee Problem virzegoen. Esou muss
d’Europäesch Unioun zum Beispill eng
nach méi effikass Kontroll vun hire Bausse-
grenzen op d’Bee setzen an déi verschid-
den europäesch Visapolitiken harmoniséie-
ren. Datt dëst net vun haut op muer ge-
schitt, ass verständlech.

Déi véier Direktiven, déi mir haut an eis Ge-
setzgebung ëmsetzen, weisen awer dorop
hin, datt mir um richtege Wee sinn. Dës Di-
rektive füge sech nämlech an de generelle
Kader vun den europäeschen Efforten an,
fir e bessere Schutz vun de Baussegrenze
vun der EU ze garantéieren.

Här President, Dir Dammen an Dir Hären,
wéi scho gesot, si mir um richtege Wee. Et
bleift awer nach vill ze dinn. Datt déi illegal
Immigratioun duerch déi extrem ënner-
schiddlech Wuelstandsniveauen an der
Welt an duerch dat staarkt Nord-Süd-
Gefälle ugedriwwe gëtt, wësse mer alle-
guer.

Déi illegal Immigratioun kréie mir dofir mat
Sécherheet net duerch repressiv Mooss-
name ganz an de Grëff. Wann een déi ille-
gal Immigratioun wëllt wäitgehendst ënner-
bannen, da muss een de Problem un der
Wuerzel upaken an deene Leit, déi aus Iw-
werliewensdrang aus hirem Land eraus
wëllen, Konditioune schafen, datt se fir
d’Zukunft an hirem eegene Land eng mën-
schewierdeg Iwwerliewensperspektiv ge-
sinn. Dat geet nëmmen iwwer eng kohä-
rent, staark a visibel Aussen- a virun allem
Kooperatiounspolitik vun deene souge-
nannte räiche Länner, awer och vun der Eu-
ropäescher Unioun. Op dësem Plang ass
déi lëtzebuergesch Kooperatiounspolitik
mat Sécherheet e Modell fir all déi aner EU-
Länner.

Här President, ofschléissend wëll ech am
Numm vun eiser Fraktioun den Accord zu
dësem Gesetzesprojet ginn. 

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Hau-
pert. Den nächste Riedner ass den Här Xa-
vier Bettel. Här Bettel, Dir hutt d’Wuert.

❱❱❱ M. Xavier Bettel (DP).- Här Presi-
dent, léif Kolleeginnen a Frënn, fir d’éischt
wëll ech hei dem honorabele Marc Angel...

❱❱❱ Une voix.- Très bien!

(Brouhaha)

❱❱❱ M. Xavier Bettel (DP).- ...Merci soe
fir säi schrëftlechen a mëndleche Rapport,
deen en hei virun eis gemaach huet. Ech
mengen, deen ass och ganz komplett, sou
dass een, deen d’Matière net kennt an
dann de Rapport eng Kéier liest, och
weess, ëm wat et geet.

Wann een hei op déi verschidde Punkten
ageet, Här President, dann ass fir d’éischt
een, dee ganz wichteg ass, d’Reconnais-
sance vun Décisiounen aus dem Ausland.
Mir hu gesinn, an dat gesäit een och ëm-
mer méi hei zu Lëtzebuerg, dass et e
gewëssene Shopping gëtt an der Immigra-
tioun. Dat heescht, datt verschidde Leit, wa
se an engem Land déboutéiert ginn, an en
anert Land ginn. Ech mengen, et ass ganz
wichteg, dass dann en anert Land déi aner
Décisioun unerkennt, an dass een net vun
engem Land an en anert Land ka goen.
Normalerweis war dat schonn de Fall, mä
hei ass et nach eng Kéier op jidde Fall an
deem doten Text dran.

D’Responsabilitéit vun der Société aérienne
ass och eng wichteg Saach. Ech mengen,
d’Société-aériennen hunn e gewëssen De-
voir de sécurité ze garantéieren. Wa se
d’Leit enregistréieren, wa se Billjeeë verka-
fen, kréie se verschidden Donnéeën, ob
dat iwwert d’Kreditkaarten, etc, etc ass, an
doduerjer kënne se dann op jidde Fall ver-
schidde Kontrolle scho maachen, déi op
jidde Fall wichteg sinn. Si sollen och keng
Leit eraloossen, déi keng gülteg Pabeieren
hunn.

Verschidde Leit fannen et streng; ver-
schidde Leit soen, et géif ze wäit goen. Ech
mengen, datt eng Gesellschaft awer hir
Aarbecht ze maachen huet. Si huet jo och
eng gewësse Responsabilitéit, well se jo
den Transporteur ass, deen eng Persoun
vun deem enge Land an dat anert bréngt.111144 www.chd. lu
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❱❱❱ Une voix.- Très bien.

❱❱❱ M. Xavier Bettel (DP).- Concernant
den Échange vun Informatiounen, mengen
ech, et ass wichteg, dass hei awer Garante
sinn, datt déi Informatiounen net egal wien
eppes uginn an datt se net egal wou lan-
den. Ech mengen, et geet iwwert d’Privat-
liewe vun de Leit, an eist Gesetz iwwert
d’Données personnelles an den Date-
schutz soll also wierklech respektéiert ginn.

Et soll een net do Donnéeën hu wéi ver-
schidden, zum Beispill an Amerika, wou ee
gesot kritt, datt ee soll soen, wie wat giess
huet, sou datt ee suspekt ass, wann ee kee
Fleesch wëllt iessen, oder wann ee wëllt ko-
scher iessen. Dat sinn Donnéeën, déi fir
mech op jidde Fall ganz wäit ginn, wann et
schonn en Devoir de suspicion einfach bei
engem Menu gëtt. Dat ass wou d’Amerika-
ner wëllen higoen. Ech sinn awer frou, datt
deen Text hei net esou wäit geet.

Här Minister, huelt mer et net iwwel, mä ech
kommen awer net laanscht eng Kritik. Et
ass ganz léif, wa mir d’Texter hei an der
Chamber stëmmen, mä et ass och gutt, wa
mir dann och sur le terrain d’Méiglechkeete
ginn. Ech weess, et ass net Är Schold, et
ass Äre Regierungskolleeg vun der CSV,
den Här Frieden, deen dofir responsabel
ass.

(Brouhaha général)

Leider, ech kann et einfach net loossen, Här
President, mä Ärem Aarbechtskolleeg, dem
Här Frieden, mat Ärem Parteikolleeg, dem
Här Lux, déi sech jo d’Aarbecht opdeele fir
de Flughafen a fir d’Police, muss ech awer
soen, datt et do wierklech Lacunë gëtt.

Ech hat eng Question parlementaire ge-
stallt, Här Minister, an där ech gesot hunn,
et géif net duergoen um Flughafen, well si
hätten 28 Leit, an dat géif einfach net duer-
goen a si bräichten nach aner Leit, an dee-
mools ware se emol nach net zu 28. De
Flughafe gëtt ganz vill vergréissert. D’De-
voiren, deem heiten Text no, si fir d’Police
ganz grouss. Si sollen déi ganz Kontrollaar-
bechte maachen. Si sollen och de ganze
Suivi maachen.

An do huet de Minister mir geäntwert, il par-
tage mon avis que ça ne suffit pas, well 56
géingen net duergoen an et misst an
d’Luucht goen. En hat sech gëiert! En hat
en Tableau kritt, wou Total an Effektiv dra-
stoungen, an en hat den Total an den Effek-
tiv zesummegerechent! Et waren der awer
nëmmen 28 a keng 56, an do huet de Mi-
nister missen e Réckzieher maachen, an-
deem e geschriwwen huet, en hätt sech
och gëiert, et wäre keng 56, mä 28. An dee-
mools huet e scho geäntwert, 56 géingen
net duergoen. Et waren der nëmmen 28!

Duerfir, Här Minister, wann Dir wëllt, datt
d’Police eng seriö Aarbecht mécht um
Flughafen, wann Dir hei dësem Text no hin-
nen eng ganz Rei vun Tâchë gitt, da geet
et mam Bastelen net duer vun dräi oder
véier Leit, wéi ech elo gehéiert hunn, oder
fënnef oder sechs Leit, déi souguer bäi-
komm sinn.

Ech mengen, d’Aérogare ass vill méi
grouss ginn, wa se elo ageweit gëtt. De
Flughafe gëtt jo risegrouss. Mir wësse jo
net wéi grouss a wéi vill Transport dohinner
kënnt. A wann een d’Zuele jo awer héiert
vum Transportministère, deen ugekënnegt
huet, wéi vill Augmentatioun vum Trafic vun
de Persoune soll op dee Flughafen um Fin-
del kommen, da lancéieren ech awer e vi-
ven Appel un dës Regierung, fir den Effek-
tiv vun der Police grand-ducale um Flugha-
fen net vun 28 e bëssen ze bastelen an
eropzesetzen, mä Iech den Effektiv ze ginn,
well d’Leit si frustréiert, si sinn demotivéiert
a si kënnen och hir Aarbecht net seriö maa-
chen.

No där Kritik an, Här Pesident, awer no-
deem ech...

❱❱❱ Une voix.- Frot emol d’Madame Pol-
fer!

❱❱❱ M. Xavier Bettel (DP).- Här Presi-
dent, hei gëtt meng fréier Parteipresidentin
an Ausseministesch, d’Madame Polfer, zi-
téiert. Ech weess net, wat d’Madame Polfer
hei mam Flughafen ze dinn huet, a mam
Här Lux sengem Rechne vun 28 op 56. Hei
riets gëtt een direkt nervös, wann een den
Här Frieden attackéiert. Ech gesi just hei,
dass vun der Police grand-ducale ganz vill
Leit benotzt ginn, wann et ass fir Schüler-
streiken op der Gare ze bremsen, mä wann
et ëm d’Sécuritéit um Flughafe geet, da gëtt
gespuert.

De Flughafen ass jo net nëmmen e puer
Stonnen am Dag op hei zu Lëtzebuerg. Et
geet net duer, dass mer do Patrouillen
hunn, déi op Schichte schaffen. Dat
heescht, wa mer fënnef oder sechs Leit
hunn, kënne si déi Aarbecht net seriö maa-
chen. Wann Dir wëllt d’Applikatioun vun

den Texter seriö maachen, da musse mer
och den Effektiv vun der Police grand-du-
cale um Flughafen héijen, awer net mat
Bastelen.

Mir wäerten awer, Här President, dësen
Text stëmmen, mä ech ginn awer dem Här
Minister déi Kritik, déi jo net fir hie gemengt
ass. Also, et ass wierklech net perséinlech
gemengt, Här Minister, mä gitt Äre Kollee-
gen aus der Regierung de Message mat.

Ech soen Iech Merci.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Bettel.

❱❱❱ Une voix.- Här Mosar, d’Madame Pol-
fer ka besser rechne wéi de Budgetsminis-
ter.

(Hilarité)

❱❱❱ M. le Président.- Dann huet den Här
Angel sech nach ageschriwwen, och fir den
Dépôt vun enger Motioun. Här Angel, Dir
hutt d’Wuert.

❱❱❱ M. Marc Angel (LSAP).- Här Presi-
dent, wéi gesot, duerch d’Transpositioun
vun dëse véier Direktiven hu mer jo dat sou-
genannt Auslännergesetz vun ’72 elo nach
eng Kéier modifizéiert. Dat ass menger
Meenung no nach ëmmer e liicht iwwerlief-
tent Gesetz, an dofir wëll ech nach eng
Kéier rappeléieren, dass et wichteg ass an
dass ech frou sinn, dass d’Regierung eis a
kuerzer Zäit en neit Immigratiounsgesetz
virleet, an deem mer eis eng modern Immi-
gratiounspolitik kënne ginn a bei deem mer
net nëmme kënnen déi negativ Säite be-
handelen - oder oft gëtt jo de Problem vun
der illegaler Immigratioun ugeschwat -, mä
wou mer awer fir Lëtzebuerg och déi ganz
wichteg positiv Säite vun der Immigratioun
kënne behandelen.

Dëse Projet de loi beweist och, dass mer
hei an enger ganz komplexer, enger ganz
sensibeler Matière sinn. Dofir wëll ech elo
schonn hei en Opruff maachen un eis alle-
guer, wa mer dee Sujet elo an Zukunft wäer-
ten diskutéieren, dass mer do sollen e ganz
breeden Dialog opmaachen, an net nëm-
men an eiser Kommissioun solle schaffen,
net nëmmen op d’ONGen an d’Associa-
tioune lauschteren, mä e ganz breeden
Dialog och mat der Populatioun dobaussen
an och mat der Jugend. Well ech mengen,
bei der Jugend besti gewëssen Ängschten,
mat deenen ech net ëmmer d’accord sinn.
Mä et muss een déi Ängschte seriö huelen,
an et muss een do en Dialog opbauen, an,
mengen ech, eng ganz, ganz breetgefä-
chert Informatiounspolitik maachen.

Ech hat Iech virdru gesot, ech géif gär
kuerz op de Rapport vun der Mënsche-
rechtskommissioun agoen, dee leider esou
spéit komm ass, dee mer dofir nëmme
kuerz konnte behandelen, mä deen awer
ganz interessant ass. Ech mengen, aus
Respekt virun esou enger wichteger Institu-
tioun wollt ech do véier Punkten opwerfen.

Am Kader vun der zweeter Direktiv - dat
ass déi iwwert d’Applikatioun vum Schen-
gener Ofkommes - regrettéiere se am Fong,
dass d’Regierung de Paragraph 2 vum Arti-
kel 4 net ëmgesat huet, wou et heescht,
dass den Transporteur net bestrooft ka
ginn, wann et sech ëm eng Persoun han-
delt, déi d’Protection internationale wollt
ufroen. Ech mengen, wann ech awer d’Ge-
setz kucken, dat ganzt 72er Gesetz, gëtt
dee Problem schonn deelweis geléist.

De Problem ass just, dass een dem Trans-
porteur de Choix iwwerléisst vum Juge-
ment, ob eng Demande de protection inter-
nationale - dat heescht, den Asyl - receva-
bel ass oder manifestement infondé ass.

Ech mengen, eng zweet Äntwert, déi ee
kann drop ginn, ass, dass vläicht fir Lëtze-
buerg, mir hu jo keng Baussegrenzen, eng
Aart Faux problème besteet, well vun eisem
Flughafen, mengen ech, nëmmen eng oder
zwou Linnen a Länner fléien, déi ausser-
halb vu Schengen oder vun der EU leien.

Deen zweete Punkt, dat ass d’Direktiv, wou
et ëm d’Kommunikatioun vun den Donnéeë
vun de Passagéier geet, wou d’Kommis-
sioun vun de Mënscherechter sech Suerge
mécht, dass mer näischt drageschriwwen
hunn, dass d’Donnéeë missten no 24 Ston-
nen effacéiert ginn. Do hu mer an der Kom-
missioun kuerz driwwer geschwat, an do
ass eis awer gesot ginn, dass mer eist Da-
teschutzgesetz vum August 2002 hunn, dat
awer déi wichteg Fro do regelt.

Eng drëtt Kritik war déi, déi ech virdru
schonn ugeschwat hunn, wou mer aus hu-
manitäre Grënn de Séjour elo do net méi
bestrofen. Do wëll ech net méi drop agoen.

An dann dee véierte Punkt, deen d’Mën-
scherechtskonventioun ugeschwat huet,
dat war deen, wou e seet, dass mer hei am
Land am Fong keng Reglementatioun

hunn, wat d’Modalitéite vum Éloignement
ugeet. A grad duerfir hunn ech et wichteg
fonnt, an ech wollt der Chamber eng Mo-
tioun virleeën, wou mer feststellen, dass
ebe Lëtzebuerg keng esou eng Reglemen-
tatioun huet, wat d’Modalitéite vum Éloigne-
ment vun eisem Territoire vu Leit ugeet,
deenen hir Demande d’asile net aboutéiert
ass.

Duerfir invitéiere mer d’Regierung, e Code
de bonne conduite auszeschaffen an der
Matière vun de Procédures d’expulsion.
Dobäi soll d’Regierung sech inspiréieren un
de Prinzipien, déi e Comité d’experts iw-
wert d’Aspects juridiques an den Asyl an
d’Réfugiéen an den Apatridë vum Europa-
rot gëtt.

Et ass, mengen ech, e wichtegt Dokument
a mir sollen eis do wierklech esou e Code
de conduite ginn. A mir sollen am Kader
vun deem Gesetz, wat mer jo elo kréien,
vun deem ech virdru scho vill geschwat
hunn, dëser Fro eng grouss Bedeitung zou-
leeën. An ech ginn ofschléissend selbst-
verständlech den Accord vun der sozialis-
tescher Bänk zu dësem Projet.

Merci.

❱❱❱ M. le Président.- Dir hat versprach,
eng Motioun ze deponéieren.

❱❱❱ M. Marc Angel (LSAP).- Merci, dass
Der mech drun erënnert. Si ass scho ko-
péiert.

Motion 1

La Chambre des Députés,

- considérant que le Luxembourg, par
l’adoption du projet de loi 5572 portant
transposition, entre autres, de la directive
2001/40/CE du Conseil du 28 mai 2001 re-
lative à la reconnaissance mutuelle des dé-
cisions d’éloignement des ressortissants
de pays tiers, s’engage à exécuter effica-
cement et dans le respect des droits de
l’Homme, des décisions d’éloignement
prises par d’autres pays liés par la direc-
tive;

- considère que, pour honorer cet engage-
ment, le Luxembourg se doit de disposer
d’une législation cohérente en matière de
refoulement;

- constate que le Luxembourg ne dispose
d’aucune réglementation concernant les
modalités d’éloignement du territoire des
personnes dont la demande d’asile n’a pas
abouti;

invite le Gouvernement

- à élaborer un code de bonne conduite en
matière de procédures d’expulsion, en
s’inspirant notamment des principes direc-
teurs élaborés par le Comité ad hoc d’ex-
perts sur les aspects juridiques de l’asile
territorial, des réfugiés et des apatrides
(CAHAR) du Conseil de l’Europe;

- à mieux prendre en compte cette question
dans le cadre de la nouvelle loi sur l’immi-
gration en voie d’élaboration.

(s.) Marc Angel, Félix Braz, Ben Fayot,
Charles Goerens, Norbert Haupert, Aly
Jaerling.

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Angel.
Den nächste Riedner ass den Här Félix
Braz. Här Braz, Dir hutt d’Wuert.

❱❱❱ M. Félix Braz (DÉI GRÉNG).- Merci,
Här President. Wéi bal ëmmer oder wéi oft,
wann eng europäesch Direktiv ëmgesat
gëtt, da si besser Elementer dran an och
Elementer, déi net esou gutt sinn. An oft ass
och déi national Marge, déi ee bei der Ëm-
setzung huet, net schrecklech grouss.
Trotzdeem, wa mer déi Direktive kucken,
déi mer haut sollen ëmsetzen, déi scho
laang hätte sollen ëmgesat sinn, wou mer
eis dann elo awer e bësse presséieren, ob-
wuel en neit Gesetz iwwert d’Immigratioun
ugekënnegt ass, dann hunn déi sécher och
positiv Elementer.

Och mir Gréng sinn der Meenung, dass
d’Lutte géint de Crime organisé eng richteg
Prioritéit muss sinn an all Rechtsstat. Et ass
näischt, wat méi fundamental un d’Piliere
vun der Demokratie rësele geet, wéi d’or-
ganiséiert Kriminalitéit a wéi dat Uknabbere
vum Gewaltmonopol vum Stat, wat ganz oft
de pair geet mat eben organiséierter Krimi-
nalitéit.

Och si mer der Meenung, dass een d’Lutte
géint d’Mënschenhändler an all de Formen
och soll als eng éischt Prioritéit ugesinn.
Och dat ass an engem Rechtsraum, wéi
d’Europäesch Unioun e wëllt sinn, onzou-
muttbar, wann et de Mënschenhandel gëtt.

Mir sinn och drun interesséiert, dass déi
Regelen, déi solle spillen am Fall vun Éloi-
gnementer, solle kloer sinn, dass et Regele
soll ginn, dass et Regele sinn, déi kuerz
Weeër erlaben an déi et doduerch och
méiglech maachen, dass een d’Décisioune

ka relativ séier huelen, wat am Intérêt ei-
gentlech vu jiddferengem ass: vun deene
Leit, déi et betrëfft, a vun de Sociétés d’ac-
cueil. Rechtsonsécherheet an der Durée
ass eng Situatioun, déi méi Nodeeler mat
sech bréngt wéi Virdeeler, a wou dann och
d’demokratesch Gesellschafte sech ganz
oft schwéierdinn dat ze akzeptéieren, fir um
Enn vun enger laanger Rechtsonsécher-
heet richteg an och mënschlech ze rea-
géieren.

Dat gesot, wëlle mer och ënnersträichen,
dass Lëtzebuerg mat Sécherheet - an de
Rescht vun Europa och - Regele brauch an
der Immigratioun, déi no Méiglechkeet ge-
meinsam Regele wären. Mir hu schonn oft
an der Vergaangenheet drop higewisen -
dat musse mer och haut nees maachen -,
dass et awer an der Europäescher Unioun
esou ass, dass d’Regelen am Beräich vun
der Immigratioun sech praktesch all drop
beschränken, repressiv Regelen ze sinn,
déi sech mat der illegaler Kriminalitéit be-
schäftegen.

Mir hu schonn oft hei drop higewisen, dass
et an Europa nach ëmmer keng Efforten a
keng Harmoniséierunge gëtt, fir legal Immi-
gratioun méiglech ze maachen an och ze
organiséieren. An wéinst Mangel un Effortë
fir eng legal Immigratioun, brauch kee Land
an Europa sech ze wonneren, wann illegal
Immigratioun stattfënnt, well se och deel-
weis an de Länner gebraucht gëtt.

Wann Der den Aarbechtsmarché kuckt, da
fënnt ganz vill iwwert deen dote Marché
statt. Et gëtt ganz vill Employeuren an all de
Länner vun der Europäescher Unioun, déi
zu engem gewëssenen Deel hir Aarbechts-
kräften do recrutéieren, wou illegal Immi-
gratioun stattfënnt. Mir hunn och hei zu Lët-
zebuerg Leit, déi ouni all d’gülteg Pabeie-
ren an engem Aarbechtsverhältnis stinn,
zënter Joren, déi cotiséieren, déi Steiere
bezuelen, déi deelweis Kanner hei op
d’Welt gesat hunn, déi zënter enger Rei Jo-
ren hei liewen, an déi trotzdeem illegal sinn.

An trotzdeem gi se gebraucht. Déi Leit sinn
hei, si gi gebraucht. Si doen och kengem
eppes. Si vergréisseren de Marché vun de
Consommateuren. Si huelen net nëmmen
eppes ewech, mä si schafen och Räichtum.
A si sinn och Demandeur fir Consomma-
tioun, esou dass ee sech nëmme kann do-
riwwer da wonneren, firwat dass an Europa
net méi koordinéiert Politik stattfënnt am
Beräich vun der legaler Immigratioun, d’au-
tant plus - an och dat hu mer schonn e
puermol hei misse soulevéieren - dass den
europäesche Kontinent, laut offiziellen Zue-
len, sech dépeupléiert.

Déi Zuele gi bis 2050 no vir, an et ass kloer,
dass een dann op engem Kontinent, dee
sech dépeupléiert, muss dofir suergen,
dass och Leit kënnen op dee Kontinent era-
kommen, op eng legal Aart a Weis. A wann
et esou e groussen Drock gëtt a wann et e
Marché gëtt fir Mënschenhändler a fir orga-
niséiert Kriminalitéit, dann doduerch, dass
de Rechtsstat ausser Stand ass bis haut an
Europa ze organiséieren, dass déi Leit och
op eng legal Aart a Weis déi Demande, déi
et an Europa gëtt, kënne stëllen.

Wou mer awer an Europa ganz dichteg sinn
an all deene Joren, dat ass eben Instru-
menter auszeschaffen, déi am Beräich vun
der Répressioun aktiv ginn. An deem Volet
do vun der Immigratioun si mer ganz krea-
tiv. Dat gëtt deelweis och begrënnt mat den
Evénementer vum 11. September 2001, dat
gëtt och begrënnt deelweis mat den Evéne-
menter vu Madrid, déi dramatesch Evéne-
menter sinn, mä déi awer de Bléck immens
verengt hunn an deene leschte Joren op de
Phenomeen vun der Immigratioun an op
d’Erausfuerderungen, déi sech an deem
Domän stellen.

Mir soen als Gréng ganz kloer, dass mer
déi Kritiken, déi och scho vun den eu-
ropäesche Gréngen am Europaparlament
soulevéiert gi sinn, och hei zu Lëtzebuerg
ënnerstëtzen.

Dës Direktiven, oder zumindest dräi vun
deene véier Direktiven, hunn an Europa och
kee Vote vun deene Grénge kritt, well et
keng gutt Direktive sinn. Net well alles wat
drasteet schlecht wier, natierlech net. Mat
deem Argument, dass ee seet: „Majo, mir
sinn amgaang ze probéieren d’Eloigne-
menter ze regelen, dat ka jo net falsch
sinn“, domadder seet een, dass dee ganze
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Rateschwanz vun Dispositiounen, déi een
deem Gesetz oder där Direktiv unhänkt, au-
tomatesch mat misst justifizéiert sinn an
aus enger gudder Motivatioun erausgoe
misst. Dat ass awer net de Fall.

Et sinn natierlech Elementer dran, déi posi-
tiv sinn, wou probéiert gëtt, Regele festze-
leeën an engem Beräich, wou et keng oder
nach méi schlechter an deenen eenzelne
Länner bis elo gouf. Et ass sécher éischter
positiv, mä et schaaft awer och eng ganz
Rei vu Problemer. Ech wëll hei op der
Tribün se net nach eng Kéier alleguerten
opzielen; dat géif wierklech eng relativ
laang Ried da ginn. Mä et ass fir eis kloer,
dass mer hei eis mat dräi Direktive befan-
nen, déi eiser Meenung no ze vill staark de
repressive Volet eraussträichen an net
deen aneren.

Ech wëll awer zwee, dräi Beispiller trotz-
deem ginn. Wann zum Beispill gesot gëtt,
dass ee soll harmoniséieren: Bien entendu,
mir harmoniséieren elo hei zu engem Deel
Flichten, déi d’Länner sech operleeën, bei-
spillsweis am Eloignement. Dat ass
verstänneg a kléngt och verstänneg. Fakt
ass awer och, dass mer déi repressiv Flich-
ten do harmoniséieren, ouni dass et awer
an deene Länner, déi et betrëfft, och e sel-
wechte Grondsockel gëtt vu Mindestrech-
ter. Et gëtt deen ee Volet harmoniséiert. Et
gëtt net gekuckt, ob déi Harmoniséierung e
Pendant huet, en och harmoniséierte So-
ckel vu Mindestrechter bei de Leit, déi an
deem Fall do sinn.

Duerfir muss een och déi Logik vun der Re-
connaissance mutuelle a Fro stellen. Déi
kléngt lackeleg, si kléngt aliichtend, dass
ee seet: „Majo, Reconnaissance mutuelle,
dann hu mer de Problem aus dem Wee ge-
raumt.“ Mä déi Reconnaissance mutuelle
fënnt statt erëm eng Kéier op enger Harmo-
niséierung, déi nëmmen op deem repres-
sive leschten Deel vun deem Dossier do
stattfënnt an déi ausser Uecht léisst, dass
vläicht d’Situation de départ mat de Mini-
malrechter net déiselwecht war.

An dann ass op eemol déi Notioun vun der
Reconnaissance mutuelle net nëmmen eng
positiv, mä eben och eng, déi Nodeeler
huet, an déi ginn awer hei net behandelt an
och net geléist am Kader vun deenen do-
ten Direktiven.

Wann een déi Dispositioun och kuckt, da
liest een och tëschent den Zeilen, dass do
eng schwiereg Gratwanderung probéiert
gëtt ze maachen tëschent engersäits wierk-
leche Mënschenhändler, déi ee wëllt
bekämpfen, d’organiséiert Kriminalitéit, an
awer deenen, déi an deene Beräicher do
aktiv schaffen, am Beräich vum Asyl oder
vun der Immigratioun, beispillsweis
NGOen, oder beispillsweis Familljemembe-
ren, déi schonn an engem neie Land sinn a
probéieren engem aneren ze hëllefen even-
tuell nozekommen, wat zwar net erlaabt
ass, mä wat net ze vergläichen ass mat
deenen Absichten, mat deene Finalitéiten,
déi kriminell organiséiert Banden a Mën-
schenhändler un den Dag leeën; an hei ass
awer d’Gratwanderung am Text extrem
schmuel. An do riskéiere mer ganz séier
och NGOen, déi an deem Beräich do
schaffen, oder Leit, déi sech ëm hir Famill
suergen, an een Dëppen ze geheien, wat
mat Sécherheet net akzeptabel ass.

Nach eng Kéier zu deem dote Punkt. Et ass
och eppes am Text, dat huet d’Commission
consultative des droits de l’Homme och
soulevéiert, dass mer den Artikel 31 vun
der Genfer Konventioun, deen ebe seet,
dass den Demandeur d’asile u sech net ka
penaliséiert ginn, well e jo natierlech ier-
gendwou eng Infractioun begeet, wann en
ouni Pabeieren areest, dass deen net ka
penaliséiert ginn.

Wann een deen Artikel do am Kapp huet -
fir op dat zréckzekommen, wat ech elo
grad gesot hunn -, muss ee sech natierlech
och d’Fro stellen: Inwieweit kann een dat
net auszéien och op deem seng Famill,
wann en dann Effortë probéiert ze ënner-
huelen an der Logik vun engem Regroupe-
ment familial, dee vläicht net licite ass,
deen awer mënschlech verständlech ass?
Déi riskéieren och, obwuel si selwer net
kënne penaliséiert ginn, an dee Beräich do
ze kommen, an déi Grenz ass ganz
schmuel.

Et ass eng Gratwanderung, a mir hunn net
d’Gefill, dass an dësen Direktiven an an de
Gesetzer déi Prezisioun dra wär.

Dat ass keng Ënnerstellung. Ech wëll wierk-
lech net ënnerstellen, dass déi Leit, déi
d’Gesetz herno ze applizéiere kréien, sech
net wäerte beméien, déi Nuancen do ze
maachen. Mä an deem Text, dee mer haut
stëmmen, an dat ass déi Grondlag op där
mer schaffen, ass déi Nuance ganz reng.
An déi Gratwanderung, déi mer do maa-
chen, ass eng äusserst delikat, an dofir ass
deen Text och fir eis op deem Punkt do net
zefridde stellend.

En anere Punkt, dee mer awer och net esou
einfach wëllen hinhuelen, dat ass déi Be-
strofung vun den Transporteuren. Sécher
hunn d’Transporteuren eng Verantwortung.
Dat ass kloer. An déi Strofen, déi dra sinn,
sinn extrem héich. Mä dat werft awer fun-
damental Froen op. Et werft wierklech fun-
damental Froen op. An déi Fro, déi opge-
worf gëtt vu ville Leit, déi an dëser Matière
schaffen, ass awer déi, dass hei, dans le
doute, den Transporteur wat mécht? E
kuckt no sengen Intérêten. An engem Fall
vu geréngstem Zweifel verfollegt e säin
eegenen Intérêt.

Mä iwwert dem Intérêt vum Transporteur
steet awer eppes wéi d’Genfer Konven-
tioun. Do sti Prinzipien dran. An dat sinn
héich Prinzipien. An eleng dee Gedanken,
dass ee kéint duerch dës Dispositiounen en
Transporteur, wou dann de Pilot oder de
Copilot oder Leit vum Kabinëpersonal, déi
mat Sécherheet net geschoult sinn an dëse
Matièren, sollen driwwer befannen, ma déi
kréien dach mat Sécherheet d’Instruktioun
hei: Am Zweifelsfall, gitt Iech keng sichen.
Do sinn dach mat Sécherheet Leit derbäi,
déi kéinte wierklech de Genfer Statut
kréien, déi do schonn duerch de Kuerf
ginn.

Déi Strofe si ganz héich. Fir se wierklech
drop ze stoussen, d’Transporteuren, dass
se keng Ausnahme solle maachen a wierk-
lech solle ganz streng dat dote kucken. An
den Transporteur mécht dat natierlech och.
Si suerge fir hiren Intérêt. Et ass net un hin-
nen, d’Genfer Konventioun ze applizéieren.
Si applizéieren hiren eegenen Intérêt am
Betrib a si wësse wat et kascht, wa se e Fal-
schen zoufälleg dobäi haten. Ma da gi se
beim geréngsten Zweifel deem Problem
aus dem Wee, well d’Strof ass natierlech
méi héich wéi de Benefiss um Ticket.

Esou einfach leeft herno um Tarmac d’Iw-
werleeung. An d’Resultat ass, dass d’Gen-
fer Konventioun do tëschent de Pneue vun
de Fligeren an dem Tarmac riskéiert ënnert
d’Rieder ze kommen. An dat ass mat dësen
Direktive mat Sécherheet ginn.

Den Avis vun der Kommissioun ass spéit
komm. Et ass richteg. En ass spéit komm.
Mir mengen awer, dass deen Avis vun der
Commission consultative des droits de
l’Homme eng Rei Froen opwerft, déi awer
richteg sinn, wou se op reell Problemer am
bestehenden Text hiweisen.

Mir sinn der Meenung, dass een, opgrond
vun deem Avis, dësen Text nach net hätt
sollen hei an d’Plénière bréngen.

Elo kënnt et tatsächlech op véier Wochen
net méi un. Elo si mer Joren iwwerfälleg bei
verschiddenen Direktiven. Et steet en neit
Immigratiounsgesetz an d’Haus, wat den
Här Schmit, den delegéierte Minister,
ugekënnegt huet, wou mer och dovun aus-
ginn, dass eng Rei Verbesserunge par rap-
port zum Projet de loi 5572 wäerten dra
sinn.

Elo si mir der Meenung, dass dësen Text
hei wierklech net méi hätt missen an d’Plé-
nière kommen nach virum Ofschloss vum
Joer. Et hätt kengem wéi gedoen, wa mer
véier Woche méi laang gewaart hätten. A
mir hätte mat Sécherheet e besseren Text
hei zum Vote kënne virleeën, dee vläicht eis
Apaisementer net alleguerten hätt kënne
ginn, well déi Direktive fir eis extrem eesäi-
teg sinn. Mä zumindest op enger Rei vu
Froen, déi d’Commission consultative des
droits de l’Homme opwerft, hätt ee kënnen
a véier Wochen an der Kommissioun pas-
sabel Äntwerte fannen, an et hätt absolut
näischt méi geännert, dee Projet eréischt a
véier Wochen heihinner ze bréngen.

Dat gesot, wäerten déi Gréng aus deene
genannte Grënn dësen Text net stëmmen.

Ech soen Iech Merci.

❱❱❱ M. le Président.- Merci, Här Braz.
Dann huet den Här Henckes d’Wuert.

❱❱❱ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, véier Direktive solle mer haut ëmset-
zen. Direktiven, déi hätte scho solle virun
zwee Joer ëmgesat gi vun der viregter Re-
gierung.

(Interruptions)

Pardon. D’Direktive si véier Joer al. Si hätte
missen 2002 ëmgesat ginn.

Et gesäit een, datt et wichteg Direktive sinn,
well d’Zil vun deenen Direktiven ass eng
besser Kontroll ze kréien iwwert déi illegal
Immigratioun.

Déi viregt Regierung huet effektiv déi Zilset-
zung verschweesst gehat, well mir hu ge-
sinn, wat den Effet dovunner war. Dat war,
datt d’illegal Immigratioun hei zu Lëtze-
buerg sprunghaft an d’Luucht gaangen
ass, an datt mer den europäesche Rekord
geschloen hunn. Dofir sinn ech frou, datt
dës Regierung higeet an där illegaler Immi-
gratioun de Kampf ugekënnegt huet an au
contraire wëllt higoen, fir ze kucke fir déi le-
gal Immigratioun par rapport zu där illega-
ler Immigratioun ze favoriséieren.

D’Moyenen, déi elo duerch d’Gesetz an
d’Direktive virgesi sinn, fir géint d’illegal Im-
migratioun virzegoen, dat si méi héich
Strofe géint alleguer déi Leit, déi Net-EU-
Bierger hei a Lëtzebuerg an an Europa
aschleise wëllen. Et ginn och méi héich
Strofe virgesi fir déi Transporteuren a spe-
ziell Fluggesellschaften, déi an Zukunft
esou Leit transportéieren. Do si Strofen, no-
tamment wat d’Geldstrofen ugeet, vu 4.000
respektiv 5.000 Euro pro Persoun virgesinn.
Dat sinn effektiv dissuasiv Strofen an et
wäert haaptsächlech um Niveau vum Flug-
hafen an de Kontrolle vun de Billjeeën elo
natierlech eng méi grouss Attentioun do be-
stoen.

Ech wëll och dem Rapporteur Merci soen,
deen hei déi eenzel Dispositioune ganz
kloer erkläert huet.

Ech wëll nach ee Problem diskutéieren,
deen awer méi technescher Natur ass, an
dat ass dee vum Texte coordonné, dee mer
als Informatioun an eisem Dokument virge-
luecht hunn. Do bedaueren ech e bëssen,
ech menge mir musse kucken, datt mer dat
an Zukunft och esou formuléieren, datt,
wann d’Chamber en Texte coordonné vir-
gesäit, mer dann och e separate Vote kën-
nen huelen an deen als en neien Texte de
loi virgesinn. Dat musse mer maachen, well
elo huet e leider kee gesetzleche Charak-
ter, mä just nëmmen en informative Charak-
ter.

Bei där Geleeënheet wëll ech dann och
drop hiweisen, datt am Artikel 15 am lesch-
ten Alinea e klengen Tippfeeler geschitt
ass, wou drasteet: «Pendant le délai et
l’instance d’appel»; et misst awer: «Pen-
dant le délai de l’instance d’appel» sinn.
Dat nuren, fir d’Lecture vum Text richteg ze
maachen.

❱❱❱ Une voix.- Gott sei Dank!

❱❱❱ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Da wëll ech awer och...

Ech weess, dat ass fundamental, mä ech
wollt et awer wéinstens gesot hunn.

Dann ass et esou, datt déi Motioun, déi vir-
geluecht ginn ass, d’Regierung opfuerdert,
fir e Code de bonne conduite auszeschaf-
fen, wat d’Réckféierungen ugeet. Ech men-
gen déi rezent Debatten hu gewisen, datt
et gutt ass, datt déi Leit, déi Réckféierun-
gen ze exercéieren hunn, duerchzeféieren
hunn, datt déi Regelen hunn, wéi se sech
deene solle stellen, notamment deen
Ablack, wou déi Persoun, déi soll réckge-
féiert ginn, dat net wëllt a Gewalt géint
d’Agenten uwennt. Dofir ass et jo och wich-
teg, datt hei déi richteg Dispositioune ge-
holl ginn.

An ech wëll soen, datt d’Land vun de Mën-
scherechter, Frankräich, mam Här Sarkozy,
diesbezüglech Regelen am Aklang mat
dem Conseil de l’Europe festgeluecht huet,
an ech hoffen och, dass d’Regierung sech
un deenen inspiréiert, wa se de Code de
bonne conduite festleet.

Dat gesot, wëlle mer natierlech den Accord
zu dësem Gesetz bréngen.

❱❱❱ Une voix.- Très bien.

❱❱❱ M. le Président.- Domadder ass
d’Diskussioun ofgeschloss. Elo huet d’Re-
gierung d’Wuert. Här Schmit, wann ech ge-
lift.

❱❱❱ M. Nicolas Schmit, Ministre délé-
gué aux Affaires étrangères et à l’Immigra-
tion.- Här President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, ech mengen et ass e bësse spéit
schonn, fir elo eng laang Debatt iwwert
d’Immigratioun unzefänken.

(Brouhaha général)

Ech hunn Iech do richteg verstanen. Ech
wëll just op e puer Punkten agoen.

Dat Éischt ass de Punkt: Firwat dat Gesetz
elo? Ganz einfach, well wa mer dat Gesetz
elo net an deenen nächsten, géif ech gär
soen, Stonnen hei stëmmen, da gëtt et eis
eng deier.

(Interruption)

Dat gëtt eis alleguer eng deier, well mir be-
zuelen aus dem Budget, also alleguer. De
Steierzueler bezilt. Et ass also véier Joer
Retard bei enger Direktiv. Bon, ech men-
gen, et war wierklech eng extrem Urgence,
fir dat ze maachen.

Mä ech wëll awer och direkt drop agoen, fir
ze soen, datt et ausserdeem keng Ursaach
gëtt, fir dat Gesetz net ze stëmmen, well déi
Argumenter, déi ech héieren hunn, fir ze
soen, et hätt een nach misse waarden, et
hätt een nach misse studéieren: Dat ass
gemaach ginn!

Wat d’Remarquen aus dem Avis vun der
Commission des droits de l’Homme ugeet,
hunn ech d’ailleurs virun e puer Deeg
d’Kommissioun emfaangen an ech hat e
laangt Gespréich mat hinnen, an deem mer
konnte feststellen, datt hir Remarquen, hir
Suggestioune largement an deem révi-
séierte Projet en compte geholl gi sinn. Ech
géing do besonnesch der Chamber Merci
soe fir eng Rei Korrekture gemaach ze
hunn, esou dass dat Argument sans objet
ass.

Nun, eng Direktiv ass eng Direktiv, déi ass
négociéiert ginn, an eng Direktiv ass par
Definitioun e Kompromëss tëschent dee-
mools nach 15 État-Memberen. Elo muss
ech awer soen, datt d’Rechter, déi hei uge-
schwat gi sinn, an déi eis natierlech alle-
guer um Häerz leien, d’Rechter vun den
Asylanten, och d’Rechter vun de Persou-
nen, déi sollen éloignéiert ginn, absolut ge-
wahrt sinn, well d’Direktiv an och eis Ge-
setzgebung ganz kloer virgesinn, datt sou-
wuel d’Prinzipië vun der Convention de Ge-
nève absolut intouchéiert bleiwen, an
zweetens, datt natierlech och all aner Prin-
zipien, wat d’Mënscherechtskonventioun
ubelaangt, och respektéiert ginn, y compris
d’ailleurs iwwer eist Gesetz vun ‘72, wat
vläicht net perfekt, doudsécher net perfekt
war, mä awer eng ganz kloer Referenz op
de Respekt vun der Mënscherechtskonven-
tioun gemaach huet.

E lescht Wuert ass: Ech ka mat ganz villem
vun deem, wat gesot ginn ass, averstane
sinn, besonnesch wat d’Immigration légale
ugeet. Mir wëssen alleguer, datt d’Grenze
schütze wichteg ass, Policen op d’Flughäfe
setzen, méi Policen. Ech wëll do soen, zu
Lëtzebuerg ass an deem dote Beräich wéi-
neg Gefor, well mer eigentlech net konfron-
téiert si mat ville Volen aus Länner, déi en
dehors, wéi dat scho gesot ginn ass, vum
Territoire Schengen leien. De Problem ass
deen, de richtegen Equiliber ze schafen të-
schent dem Contrôle an der Répressioun.

Ech mengen et däerf jo awer keen Zweifel
do bestoen, datt mer all mafieux Réseauen
extrem energesch bekämpfen. Mir sinn e
Rechtsstat, mir hunn Tribunäl, an déi wäerte
scho sécherstellen, wien engem aus huma-
nitären Ursaachen eraus hëlleft, a wien en-
gem aus lukrativen Ursaachen eraus hël-
left. De Gesetzestext seet jo ganz kloer, datt
dee bestrooft gëtt, deen engem aus lukrati-
ven Ursaachen eraus hëlleft. A kee
Mënsch, deen engem Demandeur d’asile,
engem berechtegten Demandeur d’asile,
zu Hëllef komm ass, géif dowéinst bestrooft
ginn.

D’Immigration légale, ganz kloer, do hänke
mer wäit hannendrun an der Europäescher
Unioun. En Duerchbroch ass awer amgaan-
gen ze geschéien. Mir hu jorelaang dorën-
ner gelidden, datt e puer Länner, mä be-
sonnesch ee Land souguer refuséiert huet,
iwwerhaapt iwwert d’Immigration légale an
der Europäescher Unioun ze schwätzen.
Ech hat virun e puer Deeg e Gespréich mat
dem Här Schäuble sengem Statssekretär.
Dat ass elo net méi do, déi Däitsch sinn och
bereet iwwer eng Direktiv iwwert d’Immigra-
tion légale mat sech schwätzen ze loossen.

Et ass kloer, d’Problematik vun der Immi-
gratioun muss eng global Approche hunn,
wou d’Répressioun géint all déi wichteg
ass, déi Abusë maachen, géint déi Ré-
seauen, déi de Clandestins eigentlech hël-
lefen. Et ass net de Clandestin en tant que
tel, dee bestrooft gi muss, et ass de Ré-
seau, deen haaptsächlech muss bestrooft
ginn.

An dat ass och en Débat, dee mer musse
féieren, wa mer iwwer en neit Immigra-
tiounsgesetz hei zu Lëtzebuerg diskutéie-
ren. Mir hunn och eng Rei vu Clandestinen,
an ech schwätzen net vun Demandeurs
d’asile, mä vu Clandestinen, hei. Mä wie
kreéiert de clandestinen Immigrant? Wie
kreéiert en? Ma deen, deen e clandestine-
ment, illégalement beschäftegt.

(Interruption)

Géif et keng Occupation illégale ginn, géi-
fen et keng - soe mer et - Patronë ginn, déi
Leit op eng illegal Aart a Weis beschäfte-
gen, da géifen et och wahrscheinlech vill
manner Clandestinë ginn. Dat ass also e111166 www.chd. lu
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Punkt, op dee mer am Kader vun engem
neien Immigratiounsgesetz wäerten zréck-
kommen.

Wat d’Transporteuren ubelaangt: Et ass
d’ailleurs net de Pilot, deen décidéiert ee
matzehuelen, et ass beim Check-in, wou
déi Kontroll muss gemaach ginn a gekuckt
ginn, wéi d’Situatioun ass. Ech mengen,
datt och en Transporteur, dee mierkt, datt
et sech ëm e wierklechen Demandeur
d’asile handelt, deem seng Situatioun, säi
Liewen a Gefor ass, och wann dee keng
Pabeieren huet,…

Mir hunn ni gesot, keng Pabeieren ze hunn,
dat wär strofbar. Mir hunn nach ni een hei
bestrooft, well e keng Pabeieren hat, wann
en eng Demande d’asile gestallt huet. Mir
hunn där vill, déi eng Demande d’asile an
deem Kontext stellen, mä ech mengen, do
musse mer eben e bëssen op eng allge-
meng Attitüd, eng Mentalitéit zielen, an ech
maachen och Confiance, datt dat heiten
net Direktive sinn, déi repressiv sinn, mä
déi an engem globale Kontext en Instru-
ment duerstellen, fir eng ordonnéiert Immi-
gratiounspolitik an der Europäescher
Unioun ze gestalten.

Mä et feele Voleten, an déi Voletë mussen
elo développéiert ginn, an d’ailleurs, deen
nächste Conseil européen huet als een
Haaptthema den Thema vun der Immigra-
tioun.

Merci, Här President.

❱❱❱ Plusieurs voix.- Très bien!

❱❱❱ M. le Président.- Domat ass d’Dis-
kussioun da wierklech ofgeschloss. Mir
kommen elo zur Ofstëmmung iwwert de
Projet de loi 5572. Dir fannt den Text am Do-
cument parlementaire 55726.

Vote sur l’ensemble du projet de loi et
dispense du second vote constitutionnel

De Projet de loi 5572 ass ugeholl mat 52 Jo-
Stëmmen, géint 7 Abstentiounen.

Ont voté oui: Mmes Sylvie Andrich-Duval,
Nancy Arendt, M. Lucien Clement, Mmes
Christine Doerner, Marie-Josée Frank, Ma-
rie-Thérèse Gantenbein-Koullen (par Mme
Françoise Hetto-Gaasch), MM. Marcel Gle-
sener, Norbert Haupert, Mme Françoise
Hetto-Gaasch, MM. Ali Kaes, François Ma-
roldt, Paul-Henri Meyers, Laurent Mosar,
Marcel Oberweis, Patrick Santer (par M. Lu-
cien Clement), Marcel Sauber, Jean-Paul
Schaaf, Marco Schank, Marc Spautz, Mme
Martine Stein-Mergen (par M. Lucien Thiel),
MM. Fred Sunnen (par Mme Sylvie Andrich-
Duval), Lucien Thiel, Lucien Weiler (par M.
Marc Spautz) et Michel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry (par Mme
Claudia Dall’Agnol), John Castegnaro,
Mme Claudia Dall’Agnol, M. Fernand Die-
derich, Mme Lydie Err, MM. Ben Fayot,

Jean-Pierre Klein (par M. Ben Fayot), Mme
Lydia Mutsch (par M. Roger Negri), MM.
Roger Negri, Jos Scheuer, Romain Schnei-
der, Roland Schreiner et Mme Vera Spautz
(par M. Marc Angel);

M. Xavier Bettel, Mme Anne Brasseur (par
M. Xavier Bettel), M. Emile Calmes, Mme
Colette Flesch, MM. Charles Goerens,
Henri Grethen, Paul Helminger (par M.
Henri Grethen), Alexandre Krieps, Claude
Meisch et Carlo Wagner;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Jean-Pierre Koepp et Robert
Mehlen.

Se sont abstenus: MM. Claude Adam, Fran-
çois Bausch, Félix Braz, Camille Gira (par
M. Henri Kox), Jean Huss, Henri Kox et
Mme Viviane Loschetter.

Wëllt ee seng Enthalung begrënnen?

(Négation)

Dat ass net de Fall.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum zweete
Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Motion 1

An da komme mer zum Vote vun der Mo-
tioun. Do ass nach eng Ënnerschrëft bäi-

komm, nämlech déi vum Jacques-Yves
Henckes. Domadder ass dann och
d’Lëscht vun den Ënnerschrëfte komplett.

Vote

Kënne mer par main levée ofstëmmen?

(Assentiment)

Wien ass derfir?

Wien ass dergéint?

Et ass keen dergéint an et gëtt och keng
Enthalung. Domadder ass d’Motioun uge-
holl.

Dir Dammen an Dir Hären, mir sinn um Enn
vun der Sitzung ukomm. Déi nächst Sit-
zunge si programméiert fir den 12. mëttes,
den 13. moies a mëttes an de 14. Dezem-
ber mëttes. Den Ordre du jour gëtt Iech
schrëftlech zoukomme gelooss.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à 18.24
heures)
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Chamber TV
weist all

öffentlech Sëtzung
live an integral

An der Stad

um Kanal S29 (Coditel) oder

um Kanal S40 (Eltrona/Siemens

•

Zu Esch 

um Kanal S24 / 455.25 Mhz 

An der Gemeng Déifferdang

um Kanal S29

•

An der Gemeng Diddeleng 

um Kanal S32

•

An der Gemeng Nidderaanwen

Kanal S29

An der Gemeng Bartreng 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz

•

Zu Walfer 

um Kanal S29 / 367.25 Mhz 

•

Zu Biwer an zu Wecker 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz 

•

An der Gemeng Bous 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz

•

An der Gemeng Bërmereng um
Kanal S40 / 455.25 Mhz

•

An der Gemeng Konter 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz

•

An der Gemeng Dippech 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz

An der Gemeng Dikrech
um Kanal S19 / 287.25 MHZ

•
Zu Iermsdref 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz
•

Zu Esch-Sauer 
um Kanal S40 / 455.25 Mhz

•
Zu Nidder- an Uewerfeelen 
um Kanal S40 / 455.25 Mhz

• 
An der Gemeng Gréiwemaacher 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz
•

An der Gemeng Hieffenech 
um Kanal S40 / 455.25 Mhz

•
An der Gemeng Hesper 

um Kanal S40 / 455.25 Mhz
•

Zu Kielen (& Brameschhaff),
Keespelt, Meespelt, 
Ollem a Nouspelt  

um Kanal S40 / 455.25 Mhz
•

An der Gemeng Mamer 
um Kanal S40 / 455.25 Mhz

•
An der Gemeng Manternach 
um Kanal S40 / 455.25 Mhz

•
An der Gemeng Medernach 
um Kanal S40 / 455.25 Mhz


